
    
    

     
plus de 60 ans de vie sans limites

Remarque importante

Les caractéristiques techniques indiquées  
sont indicatives, car elles peuvent faire l’objet de  

modifications de conception en fonction  
des exigences de fabrication.

Le produit présenté dans ce catalogue 
 n’a pas nécessairement été photographié  

dans sa configuration standard.

Veuillez consulter notre site web  
pour voir le modèle mis à jour.

FRANÇAIS

MANUEL D’UTILISATION

BY

iVolta
Fauteuil roulant 

électrique pliable

TotalCare Europe

(+34) 935 942 066 
info@totalcare-europe.com 

C / Amsterdam 1-3, 08191 Rubí, España

www.totalcare-europe.com

Ref. SEPALIVOLTAM

MD



PG. 2	 WWW.TOTALCARE-EUROPE.COM

DE TOTALCARE EUROPE

MERCI POUR  
VOTRE CONFIANCE

Merci d’avoir acheté un produit IM by  
TotalCare Europe.
Le produit que vous avez acheté est doté de la 
technologie la plus avancée et a subi les tests les 
plus exigeants.

L’expérience acquise au fil du temps permet à nos 
produits d’offrir les meilleures performances, 
afin que vous puissiez profiter toujours plus de la 
liberté et de l’autonomie dont vous avez besoin 
au quotidien.

Nous vous recommandons de prendre quelques 
instants pour lire les instructions que nous vous 
fournissons. Vous pourrez ainsi vous familiariser 
avec votre nouveau fauteuil roulant électrique 
iVolta, ce qui vous permettra d’en tirer le meilleur 
parti et d’en prolonger la durée de vie. 

plus de 60 ans de vie sans limites
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COMPOSANTS DU SIÈGE iVOLTA1.

2.

SUPPORT

PORT DE CHARGEMENT

COUSSIN

LEVIER 
D’EMBRAYAGE

FOURCHE

PLATEFORME DU 
REPOSE-PIEDS RÉGLABLE

JOYSTICK

ROUES PLEINES

RÉGULATEUR DU JOYSTICK

LEVIER DE 
PLIAGE

BOUTON PERMETTANT 
DE RABATTRE  
LES ACCOUDOIRS

DESCRIPTION DU PRODUIT 

FAUTEUIL ROULANT ÉLECTRIQUE PLIABLE EN ALUMINIUM ULTRA-LÉGER 
Le fauteuil roulant électrique iVolta se dis-
tingue par sa conception légère et compac-
te. Grâce à son châssis en aluminium, il ne 
pèse que 18 kg sans batterie, tout en con-
servant une grande robustesse et une ca-
pacité de charge allant jusqu’à 125 kg.

Ses dimensions réduites, avec une largeur 
totale de 59,5 cm et une profondeur de seu-
lement 74 cm lorsque les repose-pieds sont 
repliés, facilitent les manœuvres dans les 

espaces étroits.

Équipé de deux moteurs de 150 W, il atteint 
une vitesse maximale de 6 km/h. De plus, il 
est disponible avec une batterie au lithium 
de 10 Ah ou 15 Ah, offrant une autonomie 
pouvant atteindre 17 km.

Il se distingue par son design attrayant, 
alliant légèreté et fonctionnalité dans une 
finition exclusive bleu grisâtre mat.

KLAXON

RÉDUCTION DE LA VITESSE AUGMENTATION 
DE LA VITESSE

JOYSTICK

OFF/ON
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CARACTÉRISTIQUES DU PRODUIT3.

Matériel Aluminium

Couleur Bleu grisâtre mat

Poids
Poids total (sans batterie) 18 kg
Poids total (avec batterie de 10 Ah) 19,50 kg
Poids total (avec batterie de 15 Ah) 19,85 kg
Poids maximal supporté 125 kg

Dimensions une fois repliée
Profondeur une fois repliée 44 cm
Largeur une fois repliée 59,5 cm
Hauteur une fois repliée 74 cm

INFORMATIONS GÉNÉRALES

Dimensions
Largeur totale 59,5 cm
Profondeur sans repose-pieds 74 - 78 cm*
Profondeur avec repose-pieds 100 - 104 cm*
Hauteur totale 98 cm
Hauteur de l'assise au sol sans coussin 50 cm
Hauteur de l'assise au sol avec coussin 56 cm

*Profondeur réglable à l’aide des roulettes anti-basculement. 
La profondeur des repose-pieds est réglable par paliers de 5 cm.  
La mesure de 104 cm correspond à la position maximale.
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Moteur
Moteur 2 x 150 W
Batterie 10 Ah / 15 Ah (lithium)
Nombre de batteries 1
Autonomie 8 - 12 km (10 Ah) / 12 - 17 km (15 Ah)
Vitesse maximale 6 km/h

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

Assise
Largeur de l'assise 45 cm
Largeur utile pour s'asseoir (taille) 45 cm
Profondeur de l'assise 44 cm
Hauteur du coussin 6 cm

Dossier
Largeur du dossier 44 cm
Hauteur du dossier 45 cm
Type de dossier Fixe

Accoudoir
Longueur de l'accoudoir 26 cm
Largeur de l'accoudoir 5 cm
Type d'accoudoir Rabattables 

Roues
Dimensions des roues avant Ø20 cm
Dimensions des roues arrière Ø29 cm
Largeur des roues avant 4 cm
Largeur des roues arrière 4,5 cm
Type de roues Massives

Autres caractéristiques
Hauteur maximale des rebords 2,5 cm
Poche sous le siège 30 x 25 x 12 cm (9 l.)
Poche sur le dossier 23 x 22 cm
Ceinture de sécurité Oui
Klaxon Oui
Pente maximale franchissable 10°
Rayon de braquage 90 cm
Réglage en hauteur du repose-pieds 2,5 cm
Réglage en profondeur du repose-pieds 5 cm
Roues anti-basculement Oui (amovibles)
Type de freins Électromagnétiques

*Avant de réserver un vol, nous vous recommandons de contacter la compagnie 
aérienne pour vérifier si elle autorise les fauteuils roulants électriques à batterie.
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4. PRÉCAUTIONS D’UTILISATION

4.1. MODE D’EMPLOI
Lire le manuel d’utilisation: avant de prendre le vo-
lant, il est impératif d’avoir lu et compris l’intégralité 
du manuel d’utilisation.

Capacité de charge: la capacité de charge maximale 
est de 125 kg. Veuillez ne pas surcharger le véhicule, 
car il est conçu pour un usage individuel et ne doit 
pas transporter de passagers.

Conditions de conduite: ne conduisez pas sous 
l’emprise de l’alcool ou en cas de fatigue extrême.

Conduite de nuit et dans des conditions de faible 
visibilité: évitez de conduire de nuit ou dans des 
conditions de visibilité réduite.

Vérification avant la conduite: effectuez une vérifi-
cation avant chaque trajet. Consultez les sections « 
4.2 », « 4.3 » et « 4.4 » du manuel si c’est la première 
fois que vous conduisez.

Protection contre les intempéries: gardez à l’esprit 
que le fauteuil roulant n’est pas imperméable ; évitez 
donc de l’exposer à la pluie ou à la neige et ne condui-
sez pas dans ces conditions météorologiques..

4.2. CONSIGNES D’UTILISATION
Surface de roulement: le fauteuil iVolta est conçu 
pour rouler sur des surfaces planes. Évitez les terra-
ins boueux, escarpés, meubles, étroits, verglacés ou 
les routes en mauvais état.

Franchissement d’obstacles: le fauteuil roulant 
iVolta est capable de franchir des obstacles, mais il 
est recommandé de réduire la vitesse et de se dépla-
cer lentement lors de cette manœuvre.

Pente maximale d’ascension: le fauteuil roulant 
peut gravir des pentes présentant un angle d’incli-
naison maximal de 10°.

Hauteur maximale des bordures: n’essayez pas de 
franchir des bordures de plus de 2,5 cm. Conduire 
l’iVolta sur des obstacles dépassant cette hauteur 
peut entraîner un renversement et causer des bles-
sures graves. Tenez toujours compte de vos compé-
tences de conduite et de vos éventuelles limitations 
personnelles.

Évitez les foules et la circulation dense: veuillez 
éviter de circuler dans des zones très fréquentées ou 
à forte circulation.

Sécurité de conduite: assurez-vous que le système 
de commande est correctement installé. Maintenez 
le joystick en position verticale et asseyez-vous co-
rrectement, en bouclant votre ceinture à temps. En 
cas de perte de contrôle due à un renversement, 
appuyez-vous contre le dossier.

Mise en marche et réglage de la vitesse: lors de la 
mise en marche du fauteuil, vérifiez que la vitesse 
réglée est adaptée à vos capacités de conduite. Il est 
recommandé de commencer à rouler à faible vitesse 
à chaque utilisation, puis d’accélérer progressive-
ment.

L’utilisation avec cet équipement d’accessoires et de 
câbles non spécifiés ou non fournis par TotalCare Eu-
rope peut entraîner une augmentation des émissions 
électromagnétiques ou une diminution de l’immunité 
électromagnétique de cet équipement, ce qui peut 
nuire à son bon fonctionnement.

4.3. AVERTISSEMENTS D’UTILISATION
Manœuvres non recommandées: n’essayez jamais 
d’effectuer de nouvelles manœuvres de votre propre 
initiative, en dehors de celles indiquées dans le ma-
nuel.

Modifications non autorisées: n’apportez aucune 
modification au fauteuil iVolta sans l’autorisation de 
TotalCare Europe. L’ajout d’accessoires peut modifier 
certaines caractéristiques techniques telles que le 
poids total, les dimensions ou le centre de gravité. 
Veuillez noter que certaines modifications peuvent 
endommager les objets environnants.

ATTENTION

Nous déclinons toute responsabilité en cas de do-
mmages corporels ou matériels résultant d’une 
mauvaise utilisation. Afin d’éviter tout dommage 
ou blessure lié à une utilisation inappropriée du 
fauteuil roulant, l’utilisateur doit prendre des me-
sures de sécurité. 

Respectez les règles locales de circulation piéton-
ne. Comme vous pouvez être difficile à voir, atten-
dez que la voie soit libre avant de vous engager 
avec la plus grande prudence. L’utilisation de dis-
positifs de sécurité tels que des catadioptres, des 
vêtements réfléchissants, des feux et des sym-
boles est essentielle pour votre sécurité lorsque 
vous vous déplacez.
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Utilisation non prévue: n’utilisez pas le fauteuil 
roulant à des fins autres que celles pour lesque-
lles il a été conçu, telles que la musculation, la 
pratique d’un sport, le remorquage, le transport 
ou la traction, car cela pourrait présenter un ris-
que pour la sécurité et exercer une contrainte ex-
cessive sur le fauteuil roulant.

Fumer dans le fauteuil roulant: nous vous re-
commandons vivement de ne pas fumer de ciga-
rettes lorsque vous êtes assis dans votre fauteuil 
roulant. 

Siège et modifications: ne modifiez pas les ca-
ractéristiques techniques du siège et ne placez 
pas de coussins ou d’oreillers dessus, car cela 
pourrait entraîner une instabilité et des chutes de 
l’utilisateur.

Montée et descente: avant de monter ou de des-
cendre du fauteuil roulant, asseyez-vous le plus 
en arrière possible afin d’éviter toute blessure 
due à un basculement.

Accoudoirs et repose-pieds: évitez de vous agri-
pper aux accoudoirs, car cela pourrait provoquer 
un basculement et des blessures. De même, évi-
tez de concentrer votre poids sur le repose-pieds 
afin d’éviter tout basculement et toute blessure 
corporelle.

Utilisation de l’oxygène: faites preuve d’une ex-
trême prudence lorsque vous utilisez de l’oxygè-
ne à proximité de circuits électriques ou de maté-
riaux inflammables. Consultez votre fournisseur 
d’oxygène pour obtenir des informations sur son 
utilisation en toute sécurité.

Mode manuel: n’utilisez pas le fauteuil roulant 
en mode manuel sans accompagnateur, car cela 
pourrait causer des blessures. Ne vous déplacez 
pas seul lorsque vous êtes assis ; demandez de 
l’aide à votre accompagnateur si nécessaire. 

Réglages du contrôleur: attention. Ne modifiez 
pas les réglages du joystick. Demandez à votre 
orthopédiste de vérifier le dispositif si vous cons-
tatez un changement dans votre capacité à con-
trôler le fauteuil roulant.

Arrêt brusque: pendant son fonctionnement, le 
fauteuil roulant peut s’arrêter brusquement. Ne 
l’utilisez pas s’il présente des anomalies ou des 
irrégularités.

Mode manuel sur une pente: évitez de placer le 
fauteuil roulant en mode manuel sur une pente 
afin de prévenir toute perte de contrôle et tout 
déplacement indésirable.

Stationnement en position fixe: si vous prévo-
yez de rester assis dans une position fixe pen-
dant une longue période, débranchez l’alimenta-
tion afin d’éviter tout mouvement accidentel du 
fauteuil roulant.

Évitez les accessoires qui pourraient gêner le 
fonctionnement du joystick, car ils pourraient 
provoquer des mouvements inattendus du fau-
teuil roulant.

.

4.4. VEUILLEZ TENIR COMPTE DES 
INDICATIONS SUIVANTES

1.	 Ne branchez pas le câble directement sur la 
borne ou la pince de la batterie pour la re-
charger.

2.	 Ne branchez pas d’autres appareils sur le 
système électronique et n’alimentez pas 
d’autres appareils à l’aide de la batterie du 
fauteuil roulant.

3.	 Lorsque vous débranchez le faisceau de câ-
bles, tenez la cosse pour éviter tout dom-
mage. Ne tirez pas directement sur le fais-
ceau de câbles.

4.	 Lorsque vous montez des pentes, roulez en 
ligne droite. Évitez de former un angle avec 
la pente et soyez prudent lors de la montée 
afin de réduire le risque de renversement.

5.	 Un stockage prolongé à des températures 
extrêmes nuira à son bon fonctionnement.

6.	 Vérifiez toujours l’absence de corrosion sur 
les composants électriques, les faisceaux de 
câbles et les bornes.

7.	 Ne retirez pas le fusible du faisceau de câ-
bles de la batterie. S’il est endommagé, con-
tactez votre ortopédiste pour le faire rem-
placer.

8.	 Descendez les pentes à vitesse minimale. 
Si la vitesse est plus élevée que prévu, relâ-
chez le levier du joystick pour arrêter le fau-
teuil, puis appuyez légèrement dessus pour 
contrôler la vitesse de descente. Contactez 
votre orthopédiste si un accessoire de l’unité 
d’assise se desserre ; remplacez immédiate-
ment les pièces usées ou endommagées.
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Réduisez votre vitesse dans les virages, évitez 
les virages brusques et maintenez votre centre 
de gravité stable. Ne déplacez pas votre centre 
de gravité dans la direction opposée au virage 
afin d’éviter tout renversement.

Veillez à ce que vos vêtements et vos objets 
personnels ne se trouvent pas à proximité des 
roues lorsque le fauteuil est en mouvement. 

Ne traînez rien derrière le fauteuil pendant la 
conduite.

N’utilisez pas le fauteuil roulant lorsque la ba-
tterie est déchargée afin d’éviter de vous re-
trouver bloqué.

Évitez de circuler sur des routes ou des pentes 
potentiellement dangereuses, telles que celles 
recouvertes de neige, de glace, d’herbe coupée 
ou de feuilles mouillées.

Ne posez pas tout votre poids sur un seul côté 
de l’accoudoir, car cela pourrait provoquer une 
inclinaison.

Ne passez pas vos mains par-dessus le siège 
et ne vous penchez pas en avant, car cela pou-
rrait endommager le dossier et provoquer une 
chute.

Même si votre fauteuil roulant est capable de 
franchir des obstacles élevés, nous vous re-
commandons de ne pas tenter de dépasser la 
hauteur spécifiée. En cas de doute sur la ma-
nière de franchir des obstacles en toute sécu-
rité, demandez de l’aide. Tenez compte de vos 
capacités de conduite et de vos limitations 
personnelles. Vous devrez peut-être retirer ou 
recouvrir les seuils et installer des rampes aux 
entrées et sorties.

N’utilisez jamais votre fauteuil roulant à proxi-
mité de voies ferrées ou de passages à niveau. 
Ne conduisez pas votre fauteuil roulant au 
bord d’un ruisseau, d’un lac ou de la mer.

Ne franchissez pas d’escaliers ni d’escaliers 
roulants avec votre fauteuil roulant.

Pour garantir votre sécurité, lisez et compre-
nez ce manuel. Restez vigilant lorsque vous 
conduisez un fauteuil roulant, quel qu’il soit, 
afin d’assurer votre sécurité.

9.	 N’emmenez pas le fauteuil roulant sous la 
douche, dans la baignoire, à la piscine ou 
au sauna. Des conditions telles que la pluie, 
la neige, le sel, le brouillard ou les surfaces 
verglacées peuvent provoquer une corrosion 
prématurée des vis et des composants.

10.	La marche arrière n’est possible que sur des 
routes plates. Effectuez-la en douceur et à 
faible vitesse, en vous arrêtant fréquem-
ment pour vérifier l’absence d’obstacles. 
Évitez de vous pencher vers le bas ou vers 
l’arrière dans les pentes afin d’éviter tout 
renversement.

11.	Évitez toute position ou tout mouvement 
susceptible de modifier votre centre de gra-
vité lorsque vous êtes assis dans votre fau-
teuil iVolta, car cela pourrait provoquer des 
basculements.

12.	Ne reposez pas tout votre poids sur un seul 
côté de l’accoudoir, car cela pourrait provo-
quer un renversement. Évitez de poser vos 
mains au-dessus du siège ou d’incliner votre 
corps pour prévenir les chutes.

13.	Ne conduisez pas le fauteuil roulant au bord 
de ruisseaux, de lacs ou de la mer. Évitez de 
rouler dans l’eau. Évitez toute exposition 
prolongée à des environnements excessive-
ment chauds ou froids, car cela peut endo-
mmager certaines parties du fauteuil, ainsi 
que la batterie et d’autres composants élec-
triques.

14.	Ne faites pas glisser le fauteuil roulant afin 
d’éviter d’endommager des pièces essentie-
lles en raison d’une vitesse excessive.

15.	Soyez très prudent lorsque vous montez 
et descendez des escaliers avec le fauteuil 
roulant à l’arrêt. Le pliage du fauteuil roulant 
doit être effectué avec l’aide de personnes 
physiquement aptes.

16.	N’utilisez pas le fauteuil roulant en état 
d’ébriété. La consommation d’alcool peut 
nuire à la conduite en toute sécurité du fau-
teuil roulant.

17.	Tous les fauteuils roulants ne sont pas iden-
tiques. Veuillez prendre le temps de vous fa-
miliariser avec le fonctionnement du fauteuil 
iVolta avant de l’utiliser.

18.	Le fauteuil iVolta peut entrer dans l’ascen-
seur ; débranchez-le et asseyez-vous bien 
en place pour éviter tout mouvement.

ATTENTION
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5. UTILISATION ET MONTAGE 

5.1. UTILISATION DE LA TÉLÉ-
COMMANDE
Bouton de mise en marche: appuyez sur le bou-
ton de mise en marche pendant deux secondes 
pour mettre le fauteuil iVolta sous tension. Pour 
éteindre le fauteuil, appuyez à nouveau pendant 
2 secondes sur le bouton de mise en marche.

Joystick: contrôlez la direction et la vitesse du 
fauteuil roulant. Lorsque vous poussez le joystick 
depuis sa position centrale, le fauteuil accélère ; 
lorsque vous le relâchez, il revient en position ini-
tiale et freine automatiquement.

Évitez tout accessoire susceptible d’in-
terférer avec le fonctionnement du joys-
tick, car cela pourrait entraîner des mou-
vements involontaires du fauteuil roulant. 

Boutons d’augmentation et de réduction per-
mettent de régler la vitesse par paliers. L’indi-
cateur affiche le niveau de vitesse sélectionné, 
jusqu’à la vitesse maximale. L’utilisateur peut 
ajuster la plage de vitesse.

5.2. CHARGE ADMISSIBLE DU 
FAUTEUIL
Utilisation de la batterie du joystick: l’autonomie 
de la batterie est indiquée par le voyant de batte-
rie, dont le niveau diminue à mesure que la bat-
terie se décharge. Il est conseillé de recharger la 
batterie du fauteuil lorsque deux barres du voyant 
de batterie sont allumées, car cela permet de pré-
server la durée de vie de la batterie.

Chargement du fauteuil (méthode 1): branchez 
la fiche du chargeur dans la prise à trois broches 
du contrôleur. Branchez ensuite le chargeur sur 
une prise de courant standard. Pendant la rechar-
ge, le joystick reste allumé et clignote. Lorsque la 
batterie est complètement chargée, le voyant du 
chargeur passe au vert. Une fois la recharge ter-
minée, débranchez d’abord le chargeur de la prise 
de courant, puis du fauteuil.

Chargement de la batterie hors du fauteuil rou-
lant (méthode 2): pour retirer la batterie, tirez sur 
la poignée de déverrouillage vers l’extérieur tout 
en faisant glisser la batterie vers l’extérieur jus-
qu’à ce qu’elle soit complètement retirée. Une fois 
retirée, vous pouvez procéder à sa recharge.

Le fauteuil dispose de 5 vitesses :

	• Première vitesse : 2 km/h.

	• Deuxième vitesse : 3 km/h.

	• Troisième vitesse : 4 km/h.

	• Quatrième vitesse : 5 km/h.

	• Cinquième vitesse : 6 km/h.

Bouton de mise en marche et d’arrêt de la batterie : 
l’interrupteur ON/OFF situé sur le boîtier de la ba-
tterie ne fonctionne pas sur le fauteuil iVolta. C’est 
pourquoi le fauteuil peut fonctionner et la batte-
rie peut se recharger quelle que soit la position de 
l’interrupteur.
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Chargez complètement la nouvelle batterie avant 
de l’utiliser pour la première fois afin d’atteindre 90 
% de sa capacité maximale. Effectuez une charge 
complète après chaque utilisation pour maintenir 
une capacité supérieure à 90 %. Après quatre ou 
cinq cycles de charge, le taux d’utilisation avoisine 
les 100 %, ce qui prolonge sa durée de vie.

En cas de non-utilisation, il est recommandé de 
recharger la batterie tous les mois et de l’utili-
ser pendant plus de 20 minutes afin de prolonger 
sa durée de vie. Les batteries utilisées depuis plus 
de trois ans doivent être apportées chez un or-
thopédiste pour un contrôle ou un remplacement.

Autres mises en garde:

	• Avant de commencer la recharge, assurez-vous 
que le fauteuil est éteint.

	• Ne laissez pas la batterie en charge pendant plus 
de 24 heures d’affilée.

	• Utilisez uniquement le chargeur d’origine fourni 
par TotalCare Europe.

	• Ne couvrez pas le chargeur lorsqu’il est en marche.

	• Ne rechargez pas la batterie à proximité de ma-
tériaux inflammables ou de sources de chaleur.

	• Ne manipulez pas la prise ni le chargeur avec les 
mains mouillées.

	• Effectuez la recharge dans un endroit sec et bien 
aéré.

Effectuez une charge complète 
avant la première utilisation afin 
de garantir une connexion optimale 
entre le système du contrôleur et la 
batterie au lithium.

5.4. UTILISATION DES FONCTIONS 
DE PLIAGE ET DE DÉPLIAGE
Pliage: pour plier la chaise, tirez sur la poignée de 
déverrouillage située à l’arrière du dossier. Main-
tenez le mécanisme déverrouillé tout en tenant le 
dossier, puis faites-le glisser vers l’avant jusqu’à 
ce que la chaise soit pliée de manière contrôlée. 

Dépliage: pour déplier la chaise, tenez le dos-
sier et l’assise et ouvrez-la jusqu’à ce qu’elle soit 
entièrement déployée. Assurez-vous qu’elle est 
complètement dépliée avant de l’utiliser.

5.3. RABATTRE L’ACCOUDOIR
Pour le rabattre, appuyez sur le bouton de verroui-
llage situé sous l’accoudoir tout en le soulevant. 

Pour le relever, appuyez vers le bas jusqu’à ce que 
vous entendiez un « clic », indiquant que le bou-
ton de verrouillage s’est enclenché. L’accoudoir 
reprendra alors sa position initiale.

Roulettes de transport: le fauteuil est équipé de 
deux roulettes de transport qui permettent de le 
transporter facilement une fois plié, comme s’il 
s’agissait d’une valise. Ces roulettes sont amo-
vibles. Pour les retirer, appuyez sur le bouton « 
quick release » et tirez-les vers l’extérieur. Cette 
opération ne peut être effectuée que lorsque le 
fauteuil iVolta est entièrement plié.
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5.5. INSTALLATION ET RETRAIT DE 
LA BATTERIE
Pour retirer la batterie, tirez sur la poignée de dé-
verrouillage vers l’extérieur tout en faisant glisser 
la batterie vers l’extérieur jusqu’à ce qu’elle soit 
complètement retirée.

5.6. MONTAGE DU JOYSTICK
Réglez le joystick dans la position la plus con-
fortable en fonction de vos besoins. Desse-
rrez la molette de l’accoudoir et étirez le joys-
tick. Une fois dans la position souhaitée, fixez 
solidement le joystick en serrant la molette. 

5.7. UTILISATION DU DÉBLOCAGE 
DU FREIN (ROUE LIBRE)
Le moteur dispose de deux positions. Sur la pre-
mière image, avec le levier en position arrière, le 
fauteuil est en mode manuel : le moteur est dé-
sactivé et le fauteuil peut être poussé manuelle-
ment. Pour activer le moteur et utiliser le fauteuil 
en mode électrique, tirez le levier vers l’avant, 
comme le montre la deuxième image.

5.8. UTILISATION DES BARRES 
ANTI-BASCULEMENT
Les barres anti-basculement sont amovibles et peu-
vent être retirées en appuyant sur le bouton « quick re-
lease » puis en les tirant vers l’extérieur. Leur démontage 
réduit la longueur du fauteuil et facilite les manœuvres 
dans les espaces restreints. Avant toute utilisation, vé-
rifiez qu’elles sont correctement installées.

5.9. RÉGLEMENTATION DE LA 
PLATEFORME
Pour régler la hauteur de la plateforme, retirez le 
bouchon de l’écrou. Desserrez la vis à l’aide d’une 
clé Allen de 5 mm tout en maintenant l’écrou avec 
une clé plate. 

Déplacez le tube jusqu’au trou souhaité, puis res-
serrez les vis. La course totale du réglage est de 2,5 
cm. Assurez-vous que la plateforme est correcte-
ment fixée.

Pour régler la profondeur de la plate-forme, tirez 
simultanément les deux poignées vers l’extérieur 
et déplacez la plate-forme jusqu’à la position sou-
haitée. La plate-forme dispose de deux points de 
réglage, avec une course totale de 5 cm.

Une fois la position souhaitée sélectionnée, relâ-
chez les poignées et vérifiez que la plate-forme est 
bien verrouillée.
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6.2. CONTRÔLES QUOTIDIENS
Afin de garantir le bon fonctionnement du fauteuil roulant, il est recommandé de procéder à des con-
trôles réguliers avant chaque utilisation, ainsi qu’à des révisions hebdomadaires, mensuelles et se-
mestrielles..

Éléments à contrôler À tout 
moment Hebdomadaire Mensuel Semestriel

Roues, mécanismes de transmission
Fonctionnement du joystick
Frein
Câbles de connexion
État de la batterie
État des pneus
État du châssis
État du moteur et du conducteur
Alignement des roues avant
Propreté

6. ENTRETIEN ET RANGEMENT

6.1. ENTRETIEN
Comme tout véhicule motorisé, votre fauteuil 
roulant électrique nécessite un entretien régu-
lier. Vous pouvez effectuer certaines vérifications 
vous-même, mais d’autres nécessitent l’inter-
vention d’un professionnel. 

Évitez d’exposer le fauteuil roulant à des environ-
nements humides. 

L’humidité peut entraîner des dysfonctionne-
ments électroniques et mécaniques, ainsi que la 
corrosion des composants électriques.

Tenez compte des températures extrêmes.

Entretien et nettoyage
	• Évitez de heurter les unités de commande et de 

les exposer de manière prolongée à des condi-
tions extrêmes.

	• Nettoyez régulièrement le contrôleur et véri-
fiez les connexions pour vous assurer de son 
bon état.

	• Si le voyant de la batterie n’affiche qu’un seul 
voyant allumé, rechargez la batterie immédia-
tement.

	• Évitez de laver le fauteuil roulant à l’eau. La 
surface du châssis est recouverte d’une cou-
che protectrice.

	• N’utilisez pas de produits chimiques sur l’assi-
se et les accoudoirs en vinyle, car ils peuvent 
provoquer des glissements ou des fissures. 
Utilisez un chiffon humide imbibé d’eau et de 
savon neutre, puis séchez-les.

Après utilisation:

	• Débranchez l’alimentation électrique et veillez 
à ce que les enfants ou les personnes incons-
cientes ne l’utilisent pas. Rangez le fauteuil à 
température ambiante afin de préserver ses 
performances. Nettoyez le fauteuil avec un 
chiffon doux, en évitant les produits chimiques. 
Lavez-le et séchez-le.

ATTENTION

Afin de garantir la qualité du fauteuil, si le 
remplacement de pièces d’usure telles que 
la batterie, les roues, le joystick, le moteur/
actionneur ou le chargeur s’avère nécessaire, 
nous vous invitons à contacter votre 
ortopédiste. Il est essentiel d’utiliser des 
pièces de rechange d’origine correspondant 
au même modèle et aux mêmes 
spécifications, et toute réparation doit être 
effectuée dans des centres de maintenance 
professionnels agréés par TotalCare Europe.
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7. DIAGNOSTIC ET DÉPANNAGE
Le système utilise des signaux sonores et des vo-
yants LED pour signaler d’éventuelles erreurs ou 
pannes de l’appareil. Ces alertes peuvent concer-
ner des composants tels que le moteur, les freins, 
la batterie ou les connexions électriques. Le ta-
bleau ci-dessous vous aidera à identifier chaque 
incident et les mesures recommandées. 

Nombre de bips Erreur Procédure de dépannage

1 bip Batterie faible Rechargez la batterie.

2 bips Défaillance du moteur 
gauche

Éteignez l'appareil et vérifiez que le levier 
de déverrouillage du moteur est en mode 
électrique. Si le problème persiste, contactez 
votre orthopédiste ou le service après-vente 
agréé.

4 bips Défaillance du moteur 
droit

Éteignez l'appareil et vérifiez que le levier 
de déverrouillage du moteur est en mode 
électrique. Si le problème persiste, contactez 
votre ortopédiste ou le service technique 
agréé.

6 bips Surintensité Redémarrez le fauteuil. Si l'erreur persiste, 
contactez votre ortopédiste ou le service 
technique agréé.

7 bips Défaillance du joystick Redémarrez le fauteuil. Si l'erreur persiste, 
contactez votre prothésiste ou le service 
après-vente agréé.

8 bips Défaillance du contrôleur Redémarrez le fauteuil. Si l'erreur persiste, 
contactez votre prothésiste ou le service 
après-vente agréé.

9 bips Erreur de communication Vérifiez que tous les câbles et connecteurs sont 
correctement branchés. Si le problème per-
siste, contactez votre prothésiste ou le service 
après-vente agréé. 

Bien que la plupart des dysfonctionnements 
puissent être diagnostiqués sans outils supplé-
mentaires, il est recommandé de contacter votre 
orthopédiste en cas d’alerte d’erreur. Consultez 
le tableau pour interpréter les différents codes 
affichés à l’écran et les signaux sonores corres-
pondants.
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 GARANTIE8.

DURÉE DE LA GARANTIE
Le produit acheté par vous est protégé par cette 
garantie, pour le défaut de conformité du client 
qui se manifeste dans une période de 3 ans à 
compter de la date d’achat du produit ou de la 
date de livraison.

CHAMP D’APPLICATION DE LA 
GARANTIE
La garantie couvre toute panne ou défaut de fa-
brication pendant les 24 premiers mois suivant 
l’achat du produit ; après 2 ans et jusqu’à 3 ans, 
le consommateur doit continuer à contacter le 
vendeur pour réparer le défaut de conformité du 
bien, mais si nécessaire, l’utilisateur doit démon-
trer que le produit est défectueux en raison de la 
fabrication et non en raison d’une mauvaise utili-
sation ou d’un manque d’entretien.

La portée territoriale de cette garantie s’étend à 
l’ensemble du territoire national espagnol.

Cette garantie n’affecte pas les droits dont dispo-
se le consommateur conformément aux disposi-
tions du décret-loi royal 7/2021, du 27 avril, sur la 
transposition des directives de l’Union européen-
ne en matière de défense des consommateurs.

PROCÉDURE D’EXÉCUTION DE LA 
GARANTIE
S’il est impossible de communiquer avec le point 
de vente, soit parce qu’il a fermé ses portes, soit 
parce que le produit a été acheté dans une autre 
communauté autonome, le consommateur peut 
s’adresser directement au fabricant par courrier 
électronique à l’adresse info@totalcare-europe.
com.

Au moment de la réclamation, il est indispensable 
de présenter une copie de la facture ou du ticket 
de caisse, ou un bon de livraison postérieur à la 
facture ou au ticket de caisse, indiquant claire-
ment le produit acheté et la date.

Le consommateur doit retourner le produit au 
même endroit où il a été acheté, accompagné 
d’une note expliquant le défaut de conformité.

CETTE GARANTIE NE COUVRE PAS
	• Les dommages causés par une mauvaise utilisa-

tion de la part de l’utilisateur en ne respectant pas 
les instructions données dans ce manuel ou cau-
sés par d’autres facteurs humains, une mauvaise 
utilisation, une collision avec un objet quelconque.

	• Les dommages causés par un accident, un abus, 
une négligence ou une mauvaise utilisation.

	• Les dommages causés par un incendie, une inon-
dation, une tempête ou tout autre événement 
naturel.

	• Les produits qui ont été préalablement réparés 
ou manipulés par du personnel non autorisé par 
le fabricant ou le vendeur.

	• Si les pièces utilisées ne sont pas fabriquées par 
notre société.

	• Tout produit ne portant pas ou ayant eu son nu-
méro de série ou d’usine modifié ou effacé.

	• La garantie ne couvre pas les éléments d’usure.

	• La réparation ou le remplacement de la pièce dé-
fectueuse sera effectué par du personnel qualifié 
et autorisé par TotalCare Europe, S.L.

NE PAS UTILISER CE PRODUIT S’IL SEMBLE 
ENDOMMAGÉ OU S’IL MANQUE DES PIÈCES.

CONTACTEZ VOTRE FOURNISSEUR.
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Vidéo MiTaller
Scannez le code QR pour accéder à 
la vidéo du mode d’emploi

Date de fabrication

Représentant européen

Vous devez vous référer au mode d’em-
ploi pour les informations relatives à la 
sécurité.

LotLOT

Données du fabricant Numéro de sérieSN

Référence du produitREF
Consultez le manuel d’utilisation avant 
d’utiliser le produit.

Dispositif médical conforme 
au MDR.MD

Conformité européenne

Légende de l’étiquetage


